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Notes sur le présent manuel

Champ de validité

Ce manuel décrit l'assemblage, l'installation, la mise en service, l'entretien et le 
dépannage du (des) modèle(s) de produit(s) suivant(s) :

1.1

1

1.2          Groupe cible

1.3           Symboles utilisés

 

pas évitée, peut entraîner la mort ou des blessures graves.

Note

AVERTISSEMENT

C014KS2-E-1
C014KS2-T2S-1
C014KP2-E-1
C022KS2-E-1
C022KS2-T2S-1
C022KP2-E-1
C044KS2-E-1
C044KS2-T2S-1
C044KP2-E-1
C007KS1-E-1
C007KS1-T2S-1
C007KP1-E-1
C011KS1-E-1
C011KS1-T2S-1
C011KP1-E-1
C022KS1-E-1
C022KS1-T2S-1
C022KP1-E-1



 Notes sur le présent manuel
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Veuillez lire attentivement le manuel de l'utilisateur.

Symboles sur le chargeur EV

Symbole Explication

Marque CE.

applicables. 

Marque UKCA.

applicables de l'UKCA. 

Attention aux surfaces chaudes.

tout contact pendant le fonctionnement.

Danger de haute tension.
Danger de mort dû à la haute tension du chargeur!

Marque RCM.

RCM applicables.
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en matière de sécurité. Cependant, certaines précautions de sécurité doivent être 

instructions, précautions et avertissements de ce manuel d'installation.

  électricien agréé et doivent être conformes aux règles et réglementations locales 

  une installation et un fonctionnement incorrects peuvent entraîner de graves risques 
  de sécurité et d'électrocution ou endommager l'équipement.

  environnement corrosif ou désertique, en cas d'exposition à des températures 
  extrêmement élevées ou basses, ou en cas d'humidité élevée.

  désactivés.

  lunettes de sécurité, pendant l'installation.

  temporaires.

  de rechange approuvées, qui doivent être installées conformément à l'usage auquel 
  elles sont destinées et par un entrepreneur agréé ou un partenaire de service autorisé.

  fabricants respectifs.

2         Sécurité



4

3         Liste de colisage

D                                  E                               F

A                                  B                               C 

A

B

C

D

E

F

G

H

I

1

1

2

2

3

3

6

6

6

Carte RFID

J 10

K 1

2

（E ）

（E 1 12）

（E 1 12）

（E 6012）

（ 8*40）

Vis d'expansion（ ）

Vis à tête creuse（ ）

Plaque arrière de montage

No. Nom Quantité

RFID Card

G                                  H                                I
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4         Introduction

Fenêtres de compteur

Zone de frottement

Prise

Fiche
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5 Données techniques

400Vac，±20%

400Vac，±20%

230Vac，±20%

230Vac，±20%

Modèle
C014KS2-E-1
C014KS2-T2S-1

C014KP2-E-1
C022KS2-E-1
C022KS2-T2S-1

C022KP2-E-1
C044KS2-E-1
C044KS2-T2S-1

C044KP2-E-1

FOX-ESS 7.3kW*2&11kW*2&22kW*2  AC-CHARGER SPEC

Entrée

32A*232A*2 16A*2

32A*232A*2 16A*2

22kW*211kW*27.3kW*2

 

Courant nominal

Fréquence nominale

Consommation en veille

Sortie

Courant de sortie maximal

Puissance nominale

Précision de la puissance

Méthode d'interaction

Mesure

5 m AbsentAbsent Absent5 m 5 m

HMI

Mode de démarrage

Communication method

Puissance de sortie maximale : 8,68 dBm

Puissance de sortie maximale : 19,99 dBm

Bande de fréquence : 13.56MHz 

Bande de fréquence de fonctionnement :

descendante)

descendante)

Puissance de sortie maximale :

Bluetooth

RFID

WiFi (2.4GHz)

Ethernet (RJ45)

Communication avec le 
véhicule

OCPP  1.6J ou 2.0.1

Mode de paiement Code QR, paiement dans le nuage (pas de point de vente intégré)

Oui

Prêt pour le matériel ISO 15118
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Modèle

526.5*407*150 mm (Prise) , 526.5*365*150 mm(Fiche)

Taille et poids

Poids

IP55

IK10

Indice d'étanchéité

Sécurité

Protection contre les surintensités, 
Courant de fuite, 

Protection de la terre,
Protection contre les surtensions, 

Détection du courant résiduel

Protection électrique

Protection de l'environnement

C014KS2-E-1
C014KS2-T2S-1

C014KP2-E-1
C022KS2-E-1
C022KS2-T2S-1

C022KP2-E-1
C044KS2-E-1
C044KS2-T2S-1

C044KP2-E-1

FOX-ESS 7.3kW*2&11kW*2&22kW*2 AC-CHARGER SPEC

Fixation murale

Environnement

Méthode d'installation

Humidité de fonctionnement

Altitude
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6 Installation
6.1 Chargement et déchargement des produits

Pour garantir la sécurité, il convient de prêter attention aux points suivants :

6.2 Vérification avant l'installation

Installation

  la liste d'emballage.

  des dommages ou des pièces manquantes, ne démarrez pas le chargeur EV et 
  informez immédiatement le transporteur et le revendeur. Déterminez si ce chargeur 
  VE est le modèle que vous souhaitez acheter.

Veuillez conserver les cartons d'emballage et les matériaux d'emballage pour une 
utilisation ultérieure.

Note

L'installation doit être conforme aux exigences locales en matière d'installation et 
aux règles de sécurité.

Note

  combustibles et des agents corrosifs.

  du chargeur.

  un phénomène de condensation de gouttes d'eau peut se produire. Veillez à ce 

  tout risque d'électrocution. 

    Préparation à l'installation
6.3

    Précautions d'installation

d'accès correct. 

chargeur EV.
    Environnement et emplacement de l'installation

  ou les utilisateurs puissent débrancher l'interrupteur de l'entrée du réseau et couper 
  l'alimentation électrique en temps voulu en cas d'urgence. 
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l'installation.

Méthode d'installation murale

Installation

 Inclinaison 
vers l'arrière

Niveau
Inclinaison 
vers l'avant

Marquer 3 trous en fonction de la carte de positionnement de l'installation sur 
le mur.

1. Utilisez une mèche de Φ
   profondeur d'au moins 50 mm.

   marteau.

WARNING WARNING

8, 50mm deep 

E

90°

0-15°



 Installation
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Fixer la plaque arrière de montage (B) au mur à l'aide des vis (F).

1. Fixez la vis à tête creuse (D) au chargeur EV.
2. Retirez le bouchon situé à l'arrière.

D

B
F

H4
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 Installation

côtés.

Soulevez d'abord le bord inférieur du couvercle supérieur, puis retirez le couvercle 
supérieur en le tirant vers le haut.
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 Installation

1. Accrochez le chargeur EV à la plaque arrière de montage (B).

F



Column products need to be purchased additionally.

Note

 Installation

Type de sol / Méthode d'installation verticale

1. Percez quatre trous de 60 mm de profondeur espacés de 260*180 mm à l'aide 
   d'une mèche de Φ12 mm.

2. Percez un trou de sortie de Φ60mm au centre.

Alignez les quatre trous de montage à la base de la colonne d'installation, 

l'ouverture avant.

Φ60mmΦ12, 60mm profond

13

①

①
②

②

③

③

④ ⑤

④

⑤

1

1

4

Installation column

Expansion Anchor Bolt（M8*60）

Cable Protective Cover

（M4*12）

（M6*20）

S/N Name Quantity

3

8



D
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 Installation

Installer le boulon d'ancrage à expansion (③

Fixer la plaque arrière de montage (B) à la colonne d'installation à l'aide de vis à 
tête hexagonale et de rondelles (④).

1. Fixez la vis à tête creuse (D) au chargeur EV.
2. Retirez le bouchon situé à l'arrière.

④

③

B

H4

M6
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 Installation

côtés.

Soulevez d'abord le bord inférieur du couvercle supérieur, puis retirez le couvercle 
supérieur en le tirant vers le haut.
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 Installation

1. Accrochez le chargeur EV à la plaque arrière de montage (B).
2. Fixer les vis à tête hexagonale avec la rondelle (④
terminée.

④

M6



Monophasé(7kW*2)
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 Installation

Introduction au câblage

Ouvrez le couvercle.

Connexions RS485
Connexions de contrôle de l'ondulation

Zone d'insertion de la carte SIM
Connexions Ethernet
Connexions électriques
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 Installation

Connexions électriques

Veuillez vous référer au modèle et à la couleur du câble local lors de l'installation.

Note

à un dispositif à courant résiduel (DDR) de type B et conforme à la norme internationale 

miniature (MCB) et d'un dispositif de protection contre les courants résiduels (RCD). 

compris le conducteur neutre). Il est conseillé aux utilisateurs de choisir un équipement 
compatible sur la base des recommandations suivantes ou des normes locales :

doivent prévaloir. 
:7.3 kW*2: :

22 kW*2：

d'isolation pour exposer le conducteur sur environ 15 mm.

PE

15mm
110mm

1 1kW*2：  

PE

15mm
110mm

7.3kW*2：  

PE

15mm
110mm

22kW*2：  
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 Installation

PE PE

PE PE

Monophasé (7,3 kW) 
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 Installation

Monophasé (7,3 kW) 
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 Installation

Connexions RS485

suivante.

Compteur triphasé

PE Compteur 485A

Compteur 485B

Interrupteur principal

Grille

PE

compteur monophasé

Compteur 485A

Compteur 485B

Interrupteur principal

Grille

Monophasé (7,3 kW) 



Lors de l'installation, il convient de se référer aux réglementations locales concernant 
le modèle et la couleur du câble.

Note

485A

485B
12mm

50mm

J

22

 Installation

1.  Pointez l'anneau en caoutchouc M16 à travers le centre.
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 Installation
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 Installation

1.  Pointez l'anneau en caoutchouc M16 à travers le centre.

Réduction de la charge Connexions (câblage du côté du chargeur EV)

-Veuillez vous référer aux réglementations locales concernant le modèle et la couleur 
 du câble lors de l'installation.
-Voir les instructions de la tierce partie sur le récepteur pour les détails du câblage de 
 l'autre extrémité.

Note

D I 2

D I 1

12mm

50mm

J
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 Installation
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 Installation

1.  Pointez l'anneau en caoutchouc M16 à travers le centre.

Connexion directe du TC (câblage du côté du chargeur du VE)

-Veuillez vous référer aux réglementations locales concernant le modèle et la couleur 
du câble lors de l'installation.
-Voir les instructions de la tierce partie sur le récepteur pour les détails du câblage de 
l'autre extrémité.

Note

12mm

50mm

J
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 Installation
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 Installation

Connexion au réseau

1.  Pointez l'anneau en caoutchouc M16 à travers le centre.

de croisement.

- Pour Ethernet :
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 Installation

:
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 Installation

- Pour la 4G :



Fermer le couvercle supérieur

fermez le couvercle supérieur pour terminer l'installation du chargeur EV.

31

 Installation

Relever le commutateur du dispositif de courant résiduel.

Monophasé (7,3 kW) 

Méthode d'installation murale
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 Installation

terminer l'installation.

Accrochez d'abord la partie supérieure du couvercle au corps principal, puis 



Relever le commutateur du dispositif de courant résiduel.
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 Installation

 1:
②) sur la colonne d'installation.
⑤) des deux côtés.

Monophasé (7,3 kW) 

Type de sol / Méthode d'installation verticale

⑤

②
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 Installation

Accrochez d'abord la partie supérieure du couvercle au corps principal, puis 
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 Installation

terminer l'installation.



6, 40 mm 
de profondeur 

Installation du support de fiche de type 2 (pour les modèles à fiche uniquement)

1. Utilisez une mèche de Φ
une profondeur d'au moins 40 mm.

36

 Installation

Marquez les positions des trous de montage sur le mur à l'aide d'un marqueur 

Méthode d'installation murale

0.8~1.0m

L



37

 Installation

Fixer le support de prise de type 2 au mur avec les vis du support de prise 
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 Installation

⑤).

Type de sol / Méthode d'installation verticale

⑤

L
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7.1           Mode de charge et fonctionnement

de l'APP : brancher et charger, contrôlé, verrouillé.

réseau et la connexion à la plateforme OCPP, veuillez scanner le code QR suivant pour 
obtenir le manuel d'utilisation de l'APP.

7         Fonctionnement 

A. Mode Plug and Charge

    Commencer à charger :
.

    Arrêter le chargement :

IOM

1.Cliquez sur pour arrêter la charge sur l'APP.
2.Fin de la session de charge.
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    Arrêter le chargement :
1. Passer la carte.
2.Fin de la session de charge.

C.  Mode verrouillé
Dans ce mode, le chargeur est verrouillé et ne peut pas fonctionner.

    Commencer à charger :
1.  Régler le chargeur en mode contrôlé.

3. Passer la carte.
4. Charging session started.

Mode contrôlé par carte RFID

    Arrêter le chargement :
1.Cliquez sur pour arrêter la charge sur l'APP.
2.Fin de la session de charge.

    Commencer à charger :
1. Régler le chargeur en mode contrôlé.

3. Cliquez sur pour lancer la charge sur l'APP.

Mode contrôlé par APP

Fonctionnement

B.  Mode contrôlé

Vous pouvez également utiliser l'APP pour les réservations.



Fonctionnement
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7.2           Description de l'a¢chage 

Statut Description : Présenté lorsque le chargeur EV est inactif et disponible.

Contenu de l'a¢chage : Indique clairement que le chargeur EV est prêt à être utilisé.

Actions de l'utilisateur : Sélectionnez un connecteur disponible (#1 ou #2) et insérez 

à l'interface d'autorisation. Vous pouvez également passer directement une carte 

du réseau en temps réel.

7.2.1            Écran de veille 

Statut Description : 

des actions de l'utilisateur.

Pistolet de chargement inséré en premier : 
Actions et invites de l'utilisateur :

7.2.2            Écran d'autorisation

Autoriser le démarrage 29

1

09:32

Insérer la fiche 
ou autoriser

Disponible

Insérer la fiche 
ou autoriser

2Disponible1



Fonctionnement
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Statut Description : Présenté une fois qu'une session de charge a été lancée 

Puissance de charge en temps réel (kW)

Coût de charge cumulé actuel

Contenu de l'a¢chage (paramètres typiques) :

7.2.3           Écran de chargement

Statut Description : 
de charge.
Contenu de l'a¢chage :  Présente clairement un résumé détaillé de la session 

7.2.4           Écran de règlement de la commande

8Insert any plug to start

DisponibleChargement

Insérer la fiche 
ou autoriser

00:00

0.00

0.00 kWh

0.00 kW

1 2
09:33
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Statut Description : 
micrologiciel.
Display Content: 

pendant ce temps.

7.2.5           Écran de mise à niveau

Statut Description : Présenté lorsque le chargeur EV détecte un défaut du système, 
un problème opérationnel ou un état anormal.

Contenu de l'a¢chage : 

Guide de l'utilisateur : 
les actions nécessaires (par exemple, réessayer, contacter le service d'assistance).

7.2.6           Écran d'erreur

Fonctionnement

Téléchargement...

2%

01/04

ROO11

8
kWh00:01

0.00

0.00

1



Fonctionnement 
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Exemple de scénario : 

Cause possible : Erreur de verrouillage électronique，Régler l'état du verrouillage 
électronique dans la bonne position. Ou demandez de l'aide aux installateurs

E1017

Disponible

Insérer la fiche 
ou autoriser

2Défaut1
09:34



Défaut à la terre

Défaut de contrôle d'accès

Surtension

Sous tension

Surintensité

chargement

Courant résiduel détecté

mis à la terre.

normale.

Attendez que la tension du réseau revienne à la normale. 

Attendez que la tension du réseau revienne à la normale. 

Attendez que la température de l'interface de 
chargement revienne à la normale.

Contacteur de sortie CA anormal

Défaut de la serrure électronique

Défaut de communication interne 
du compteur

E0006

E0005

E1001
E1002
E1003

E1004
E1005
E1006

E1007
E1008
E1009

E1010

E1012

E1014

E1016

E1017

E1019

Réglez l'état de la serrure électronique dans la bonne 
position.

Défaut de communication de la 
carte de contrôle

E1020

E1021

Aguarde até que a temperatura no interior do 
carregador EV volte ao normal.

Code d'erreur sur l'applicationNo. Solution

En cas de dysfonctionnement de l'appareil, les utilisateurs peuvent accéder aux 
informations sur les défauts via l'application mobile (APP) ou consulter les codes 
d'erreur sur l'écran de l'appareil.

 0 : Erreur du système du chargeur
 1 : Erreur du connecteur 1 du chargeur
 2 : Erreur du connecteur 2 du chargeur

8       Maintenance

45



9 Déclassement
9.1 Démontage du chargeur

  Retirer le chargeur de son support.

9.2 Emballage
Dans la mesure du possible, veuillez emballer le chargeur dans son emballage 
d'origine. S'il n'est plus disponible, vous pouvez également utiliser une boîte 
équivalente qui répond aux exigences suivantes.

9.3 Stockage et transport

connexes doivent être éliminés, veillez à le faire conformément aux réglementations 

locales en matière de traitement des déchets. Veillez à ce que tout chargeur devant 

être éliminé soit livré dans des sites appropriés à l'élimination, conformément aux 

réglementations locales.

9.4 Déclaration d'exposition des ports du réseau
En raison d'exigences fonctionnelles essentielles, cet appareil expose les ports réseau 
suivants. Ces ports sont ouverts au démarrage de l'appareil et fermés à son arrêt.

UDP

502

5353

ProtocolePort Objectif

46

- L'exposition des ports est nécessaire au fonctionnement normal et à 
l'interopérabilité.
- Veiller à ce que des mesures de sécurité réseau appropriées (par exemple, 
pare-feu, contrôle d'accès) soient mises en œuvre pour restreindre l'accès non 
autorisé.

Note



Adresse : FOXESS CO, LTD. No. 939, Jinhai 3rd Road, Longwan District, Wenzhou, Zhejiang, Chine
Tel : +86(510) 68092998(Général) +86(510) 68101679 (Ventes)   
Site web : www.fox-ess.com

Pour plus d'informations, suivez-nous sur YouTube.
scannez le code QR ou visitez
https://www.youtube.com/@foxess5669


